A feladatok megoldásait a mellékelt feladatlapon küldjétek be. Ha nem elég a rendelkezésre álló hely, használjatok plusz oldalakat!


VILÁG – NYELV KÖZÉPISKOLAI VETÉLKEDŐ

Első forduló

1. Feladat

Vannak idegen nyelvű mondatok, amelyekkel jártunkban-keltünkben szinte minden nap találkozunk. A feladat most az, hogy észre is vegyük, és meg is értsük őket. Az alábbi mondatokat fordítsátok angolra, németre, franciára, olaszra, oroszra vagy spanyolra! Egy-egy mondatot csak egy nyelvre kell lefordítani, de az összes mondat fordítása során a felsorolt nyelvek közül legalább hármat használjatok! (A megadott példamondatok közül legalább ötöt fordítsatok le!)

	A.
	Öntsük a tasak tartalmát egy bögrébe, adjunk hozzá 2 dl forró vizet, keverjük el és máris fogyasztható.

	B.
	Minden utas legfeljebb 2 darab 40x50x80 cm vagy 2 darab 20x20x200 cm méretet meg nem haladó, egy személy által hordozható, a fel- és leszállást nem akadályozó kézipoggyászt, illetve egy darab szánkót, 1 pár sílécet, egy köteg becsomagolt facsemetét, egy darab gyermekkocsit szállíthat díjtalanul.

	C.
	Ellenőrizzük, hogy a telefon ki van kapcsolva. Ha a telefon be van kapcsolva, nyomjuk meg az 1-es gombot. A telefon a formattálás elvégzése után újra bekapcsolható.

	D.
	Borotválkozás utáni arcvíz. Tiszta, friss, férfias illata felfrissít.

	E.
	Ha a szemébe kerül, bő vízzel öblítse ki!

	F.
	3 éven aluli gyermek számára nem ajánlott. Lenyelhető apró részeket tartalmaz.


2. Feladat

Szabad? Ezzel a szóval kérjük fel partnerünket, amikor táncba indulunk. Ezúttal néhány tánc nevét adjuk meg. Ha tudod, hogy a tánc honnan való, akkor már azt is tudod, hogy milyen nyelven kell leírni azt a szófordulatot, ahogy felkérnek táncolni.

	A.
	mazurka
	?

	B.
	kolo
	?

	C.
	tarantella
	?

	D.
	polka
	?

	E.
	szamba
	?


3. Feladat

Bár egy tánc még nem jelent semmit, lehet, hogy mégis nagyon megtetszetek egymásnak. Így aztán bárkivel előfordulhat, hogy idegen nyelven kell kimondania: „szeretlek”. Angolul, németül, franciául mindenki tudja, hogyan kell szerelmet vallani. De vajon meg tudjátok-e mondani, milyen európai nyelven íródtak a következő vallomások? A felsorolt szerelmi vallomások legalább felének a nyelvét próbáld meg kitalálni! 

	A.
	Te dashuroj. 
	N.
	Es milu tevi.

	B.
	Ich hoan dich gear.
	Ny.
	Tave myliu. 

	C.
	Nere Maitea. 
	O.
	Sakam te.

	Cs.
	T'estimo. 
	P.
	Eg elskar deg. 

	D.
	Ja volim tebe. 
	Q.
	Ja cie kocham. 

	E.
	Miluji te. 
	R.
	Amo-te. 

	F.
	Jeg elsker dig.
	S.
	Te iu besc.

	G.
	Ik hou van jou.
	Sz.
	Tha gradh agam ort. 

	Gy.
	Mi amas vin.
	T.
	lubim ta. 

	H.
	Mina armastan sind.
	U.
	ljubim te. 

	I.
	Minä rakastan sinua.
	Ü.
	Jag älskar dig.

	J.
	Ik hald fan dei. 
	V.
	Miluji tê. 

	K.
	Ta gra agam ort.
	Z.
	Ik hue van ye. 

	L.
	Eg elska thig. 
	Zs.
	Yr wyf i yn dy garu di.

	M.
	Taim i' ngra leat. 
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4. Feladat
A szerelem örök, úgyhogy a trubadúrok sem mehetnek ki a divatból. Írjatok verset angolul, németül, olaszul, oroszul, spanyolul vagy franciául a következő szavak használatával: kard, lant, hölgy, lovag, harc, szív, rózsa. De ha úgy gondoljátok, hogy a romantika felesleges, az élet pedig kegyetlen, akkor írjatok rap-szöveget (szintén angolul, németül, olaszul, oroszul, spanyolul vagy franciául) a következő szavak használatával: utca, gengszter, börtön, kocsi, bűnös, erő. 

A vers szövege 10 soros legyen, minden sor 12 szótagból álljon, a vers rímképlete pedig legyen: AAABBBCCCAAA. Ügyeljetek, hogy nyelvtanilag helyes mondatokat írjatok!
5. Feladat

Egyjegyű számokat összeadni Európa minden kisiskolása tud. Most próbáljátok ki ezt ti is az ő nyelvükön! A megoldásokat számmal és betűvel is adjátok meg! (Legalább húszat próbáljatok megoldani!)

	1.
	nouâ – cinci = 
	?
	16.
	nüün – drüü = 
	?

	2.
	gjashtë + dy =
	?
	17.
	drei + sechs – fünf = 
	?

	3.
	viêns + chetri + pìeci = 
	?
	18.
	åtte + en – tre = 
	?

	4.
	dëshimt – keturì = 

	?
	19.
	wyth + dau = 
	?

	5.
	nove – três – um = 

	?
	20.
	cúig + ceathai = 
	?

	6.
	åtta+ två = 
	?
	21.
	cztery + trzy – dwa = 
	?

	7.
	otte – syv =
	?
	22.
	sedem + jeden = 
	?

	8.
	Tíu – fjórir = 
	?
	23.
	shest + tři + jeden = 
	?

	9.
	negen + twee – vijf = 
	?
	24.
	deset – shtiri + ena = 
	?

	10.
	deu – un = 
	?
	25.
	bat + bederatzi = 
	?

	11.
	huit – cinq = 
	?
	26.
	kymmenen – yhdeksän = 
	?

	12.
	otto + due = 
	?
	27.
	kuus + kaks - kolm = 
	?

	13.
	cuatro + cinco = 
	?
	28.
	it + katn +  xut = 
	?

	14.
	nyne – fyve = 
	?
	29.
	üç + dört =
	?

	15.
	three + five = 
	?
	30.
	du + tri + kvar = 
	?


6. Feladat
Fordítsd le a két versrészletet magyarra! Ha a második nyelvet nem ismered fel, használj közvetítő nyelvet és kérj segítséget valakitől, aki megérti a szöveget! Használhatsz internetet, telefont, ráérő turistát, stb. Nem műfordítást várunk, hanem minél pontosabb magyar nyelvű fordítást!

	1.

Sunday is gloomy, my hours are slumberless.

Dearest, the shadows I live with are numberless.

Little white flowers will never awaken you,

Not where the black coach of sorrow has taken you.

Angels have no thought of ever returning you.

Would they be angry if I thought of joining you?

Gloomy Sunday.
	2.

Niedziela smętna; w ciemnościach i pośród łez.

Wraz z sercem mym chcę już położyć temu kres.

Wiem, będą świece, modlitwy, smutek i żal,

Daremne, wszak z wielką ulgą odchodzę tam.

Śmierć to nie sen, w śmierci mogę dotykać Cię.

Ostatnim tchnieniem mym pobłogosławię Cię.

Smętna niedziela.


7. Feladat
A Voyager űrszonda 1977-ben 55 különböző nyelven vitte el az emberiség üdvözletét a világűrbe. Nektek valamivel könnyebb dolgotok van, mint egy UFO-nak, hiszen a legtöbb nyelvet hallottátok már valahol. Az egyes üdvözleteket letölthetitek és meghallgathatjátok a  Oktatási Minisztérium www.vilag-nyelv.hu honlapjáról. Próbáljátok meg a hallott nyelvek közül legalább ötöt meghatározni!

	Üdvözlet barátainknak a csillagokban! Reméljük, egy napon találkozni fogunk.

http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/01.au
	Üdvözletünket küldjük földünkről, boldogságot, sok jót, jó egészséget és hosszú életet kívánunk nektek.

http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/07.au

	Jó napot! Üdvözöllek benneteket!

http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/02.au
	Üdvözlet nektek, bárki is vagytok! Békével jövünk azokhoz, akik a barátaink.

http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/08.au

	Béke veletek! Mi, e föld lakói, üdvözletünket küldjük nektek!

http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/03.au 
	Minden jót kívánunk nektek a mi bolygónkról.
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http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/09.au

	Sok üdvözletet és jókívánságot küldünk!

http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/04.au 
	Jó napot! Hogy vagytok?

http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/10.au

	Üdvözlet mindenkinek!

http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/05.au
	Drága barátaink! A legjobbakat kívánjuk nektek!

http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/11.au

	Szívélyesen küldjük baráti üdvözletünk!

http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/06.au
	Szívbéli üdvözlet mindenkinek!

http://www.om.hu/letolt/vilagnyelvvetelkedo/12.au


8. Feladat
A shugnan nyelvet 40 ezren beszélik Afganisztánban és Tadzsikisztánban. Most nektek is meg kell értenetek néhány mondatot. Ehhez elég elolvasnotok a hat példamondatot, utána már nem is olyan nehéz. Segítség: a shugnan indo-európai nyelv, a mennyiséget ugyanúgy birtokviszonnyal fejezi ki, mint távoli rokonai (egy csésze tej: a cup of milk).

	kuzaa hats 
	egy korsó víz
	Biig dyuyunaa
	egy csésze búza

	chalak zimaadj
	egy vödör szemét
	kuzaa gjev
	egy korsó teteje

	tambal byuyun
	egy csavargó szakálla
	beechoraa zimaadj
	egy szegényember szemete


	Egy vödör víz
	?

	Egy szegényember búzája 
	?

	Egy csavargó korsója
	?


9. Feladat
50 millióan beszélnek törökül a világon. Az altáji nyelvek családjába tartozik, amely sokban hasonlít a finnugorhoz. Néhány szót ti is biztosan képesek vagytok a megfelelő ragokkal ellátni. 

	Kilimler
	szőnyegek
	arabalar
	autók

	kilimde

	a szőnyegben
	deniz

	óceán

	deftere

	a noteszhez
	masa
	asztal

	defterlerde
	a noteszekben
	Ev
	ház

	Adamlara
	a férfiakhoz
	havuç
	répa

	Taraflarda
	az oldalakban
	defter 
	notesz

	okula

	az iskolához
	
	


	Az óceánban
	?

	Asztalok
	?

	a házhoz
	?

	a répához
	?

	a noteszben
	?


10. Feladat
Az archi a kaukázusi Dagesztánban használt 25 nyelv egyike. Mára kevesebb, mint ezer ember beszéli, így ez a világ leginkább veszélyeztetett nyelveinek egyike. Ti is segíthettek, hogy ne tűnjön el végképp! Íme néhány archi nyelvű mondat és magyar fordítása. (Megjegyzés: az „i” betű kiejtve többféle hangot is jelöl az archi nyelvben.)

	Diya verkurshi vi.
	Az apa leesik.

	HoIn h'oti irkkurshi bi.
	A tehén keresi a füvet.

	Boshor baba dirkkurshi vi.
	A fiú keresi a nagynénit.

	Shusha erkurshi i.
	Az üveg leesik.

	HoIn borcirshi bi.
	A tehén áll.

	Diyamu buva dark'arshi di. 
	Az apa elhagyta az anyát. (*Az anya el van hagyva az apa által.)

	Buvamu dogi birkkurshi bi.
	Az anya keresi a szamarat. (*A szamár keresve van az anya által.)

	Dadamu h'oti irkkurshi i. 
	A nagybácsi keresi a füvet. (*A fű keresve van a nagybácsi által.)

	Lo orcirshi i. 
 
	A gyerek áll.



Fordítsd le magyarra a következő archi nyelvű mondatokat!

	Lo hoIn birkkurshi vi. 
	?

	Diya boshor dark'arshi vi.
	?


Az alábbi mondatokat pedig fordítsd le archira!

	A nagynéni keresi a nagybácsit. 
	?

	A szamár leesett.
	?

	Az anya elhagyja az apát.
	?


11. Feladat
Az amerikai Oklahoma állam háromezer indián őslakosa beszéli a chickasaw nyelvet. Most ti is megtanulhattok egy-két indián mondatot. (Megjegyzés: az „a” a magyar á-hoz hasonló hangot jelöl a chickasaw latin betűs átiratában.)

	Ofi'at kowi'a lhiyohli. 
	A kutya a macskára vadászik.

	Kowi'at ofi'a lhiyohli. 

	A macska a kutyára vadászik.

	Ofi'at shoha. 

	A kutya szaglászik.

	Ihooat hattaka shooli. 
	A nő átöleli a férfit.

	Lhiyohlili. 
 
	Vadászok rá.

	Salhiyohli. 

	Vadászik rám.

	Hilha. 

	Táncol.


Fordítsátok le chickasaw nyelvre a következő mondatokat!

	A férfi átöleli a nőt.
	?

	A macska szaglászik.
	?

	Átölelem őt.
	?

	A nő táncol.
	?


Az alábbi mondatokat pedig fordítsátok magyarra!

	Ihooat sashooli.
	?

	Ofi'at hilha.
	?

	Kowi'a lhiyohlili.
	?


12. Feladat
Az állathangok mindenhol egyformák. Vagy mégse? Szerintetek milyen állatok hangját fordítják le az alábbi a hangutánzó/hangfestő szavakkal a különböző népek?

	1.
	
	2.
	
	3.
	

	Albán
	hunk hunk
	Dán
	Pruh
	Albán 
 
	qip qip

	Kínai
	hu-lu hu-lu
	Német 
	hü-ü-ü-ü-ü
	Holland 
	Piep

	Dán
	Øf
	Hindi
	hin-hin-hin
	Olasz 
 
	squitt squitt

	Észt
	rui rui
	Orosz
	i-go-go
	Lengyel 
	pi pi pi

	Spanyol
	oink-oink
	Svéd
	Gnägg
	Török 

	cyik, cyik


	4.
	
	5.
	

	Horvát
	guu-guu
	Afrikai
	kloek kloek

	Holland
	Roekoe
	Albán
	krrull krrull

	Francia
	Roucou
	Angol
	gobble gobble

	Észt
	kulu-kulu
	Francia
	Glouglou

	Japán
	poppo poppo
	Török 

	glu glu


13. Feladat
Már 2000 évvel ezelőtt is kedvelt játéka volt a latin és görög nyelvű szerzőknek, hogy olyan mondatokat, szövegeket alkossanak, amelyek oda-vissza olvasva is azonosak maradtak (palindromok). Ezek mintájára számos ilyen értelmes magyar mondat is született. Az alábbi minták alapján próbálj meg legalább hármat te is kitalálni az általad legjobban ismert nyelven! 

	Kitűnő vőt rokonok orrtövön ütik.
	Indul a görög aludni.

	Évák eledele kávé.
	Rémes tóga bagót sem ér!

	Géza, kék az ég.
	Keresik a tavat a kis erek.

	Rám német nem lel, elmentem én már.
	Kis erek mentén, láp sík ölén odavan a bánya rabja: jaj, Baranyában a vadon élő Kis Pálnét nem keresik!


14. Feladat
Madách Imre Ember tragédiája című művét számtalan nyelvre lefordították. Összekevertük a második felvonás néhány versszakát különböző nyelveken. Állítsátok helyes sorrendbe az alábbi versszakokat! 

	1.

Behold the first of all philosophers!
Madam, scholars will follow up your thesis
and argue and debate it through the ages:
some will take fright, some end up in asylums,
but none of them will ever find the answer.
You could as well abandon speculation.
A given thing has far too many aspects:
when you’ve considered all in turn, you find
you end up less informed than when you started,
and you have no time left to make your point.
Reflection is the bane of active minds.
	2.

Wofür uns strafen? Wies er uns
Den Weg, den wir beschreiten sollen,
Dann schuf er uns gewiß auch so,
Daß uns kein böser Trieb verleite.
Was stellt er uns an einen Abgrund,
Wenn er nicht unsren Sturz auch will?
Doch wenn er auch die Sünde plante,
So wie den Sturm an warmen Tagen,
Ist dieser sündig, weil er rast,
Und schuldlos nur der Sonnenglast?



	3.

Seis! seis! Maa kaikkineen on sinun, Aadam,
vain näitä kahta puuta karta, karta!
Eräs toinen henki niitä vartioi,
ja kuolemalla kuolee se, ken niiden
syö houkuttelevia hedelmiä.
Punainen viiniköynnös hehkuu tuolla,
ja tuoll’ on vilvas katve, lepopaikka,
kun keskipäivän helle uuvuttaa.
	4.

Credinţa ta o poartă şi-acel vierme
Ce-l vezi rozând în sâmburii de măr,
Şi vulturul ce-o pasăre sfâşie!
Asupra lor prin ce tu te ridici?
Trăieşte-n voi o palidă scânteie,
Ecoul surd al forţelor vânjoase:
Ca-n unda clară-a râului de munte,
O clipă doar lucind la faţa apei,
Recade iar în matca mohorâtă…

	5.

To iskra myśli, która nieświadomie,
Nie rozbudzona w tobie drzemie,
Ona ci szepce niespokojnie,
Że sam wybierać byłbyś w stanie
Pomiędzy dobrem albo złem.
Przez nią sam władałbyś swym losem
Od głosu niebios niezależnie,
I od nakazów uwolniony.
Ale uważam, że jest lepiej,
Gdy tak jak pospolity chrząszcz
Bez świadomości krążysz wkoło.
Wygodniej jest, gdy swojej wiary uczepiony
Przeznaczeń własnych spełnisz krąg.
Żyć samodzielnie jest wspaniale, lecz i trudno
	6.

Глянь на орла - блуждает он средь туч,
Глянь на крота - он роется в земле,
У каждого свои есть горизонты.
Вне горизонта твоего мир духов.
Как для тебя всего превыше люди,
Так пес для пса есть высший идеал.
И пес почтит тебя, признав собакой.
Но так же вот, как пса ты презираешь
И, будто Рок и точно бог, ему
Благословенья и проклятья сыплешь.
Вот этак сверху вниз на вас глядим
Мы, гордые посланцы мира духов!



	7.

So ashav katyi? Opre pej butyi,
Colaxarav ke si te xasajven.
Haj inke tordyuvav, ke chi tromav,
Chi marav man iva le zhanimasa,
Le barimaske shavorenca,
Lenca, pasha kasht, sar zido tordyol,
Kon kolyimastar feroj lengo jilo,
Vazdel le xasardes: kado o duhojlo.
So gindojma. Kon tromal, chi xasarel.
	8.

Et moi, quand la gloire d’en haut se voile,
Je la retrouve, ici-bas, dans tes yeux.
Où pourrais-je ailleurs qu’en toi la connaître,
Toi dont le désir m’a donné la vie,
Comme le soleil, pour n’être pas seul,
Dessine sur l’eau sa face royale
Et la caresse et la cajole, heureux
D’avoir une compagne, en oubliant
Généreusement qu’elle est le reflet
De son propre feu et meurt avec lui.

	9.

Ånej, det är mycket,
som du ännu inte vet något om
och aldrig nånsin kommer att veta.
Tror du den milda gamlen däroppe
har skapt dig av stoft för att du skulle dela
makten med honom i stoftets värld?
Han säger: Tag det, men låt detta vara!
Han beskyddar och leder dig jämt som ett lamm,
så du aldrig får tänka och pröva dig fram.
	


15. Feladat
Adjátok meg a fenti szövegben található szavak jelentését, és azt, hogy milyen nyelven írták őket!

	1.
	Viiniköynnös
	?

	2.
	Généreusement
	?

	3.
	Barimaske
	?

	4.
	Мир духов
	?

	5.
	Abgrund
	?

	6.
	Reflection
	?

	7.
	Iskra
	?


16. Feladat
Arany János kedvelt játéka volt, hogy idegen és magyar számnevek egymás mellé helyezéséből fonetikusan olvasva értelmes magyar szavakat állított össze. Az angol kettő (two) és a spanyol kettő (dos) összeolvasva a magyar tudós szót adja. Arany János leghosszabb ilyen szava a BESÖTÉTÍTENDŐ volt. BES (törökül 5) ÖT (magyarul 5) EIGHT (angolul 8) I (római 1) TEN (angolul 10) DEUX (franciául 2). A feladat ezúttal nem korlátozódik számnevekre. Írjatok a példák alapján legalább öt olyan megoldást, amelyekben az idegen szavak fonetikus összeolvasása értelmes magyar szavakat, szókapcsolatokat eredményez.  

17. Feladat
Sok híres ember és földrajzi hely nevét le lehet fordítani magyarra. Az alábbi fordítások mögött is ismert személyek és világvárosok rejtőznek. Meg tudod mondani, hogy kikre gondoltunk? 

	Személyek:


	
	Városok:
	

	Ember Tamás
	?
	Sóvár
	?

	Károly, a levegő szépe
	?
	Jó levegő
	?

	Kövér Leó
	?
	Ökörgázló
	?

	Gyökér János
	?
	Január folyója
	?

	Paraj Benedek
	?
	Tavasz dombja
	?

	Higany Frici
	?
	
	

	Csoda Pisti
	?
	
	

	Zászlós Antal
	?
	
	


18. Feladat
A pásztorok szerdánként a kocsmában táncolnak. A komputeres innováció alfája és ómegája a szoftver. Mindkét magyar mondat jellemzője, hogy csupa jövevényszóból áll. Ti is tudnátok legalább három ezekhez hasonló mondatokat írni, az egyes felhasznált szavak eredetének pontos feltüntetésével?  


